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الباب مغلق 
وظيفة ‎+FreshCare مفعلة 

تأخير بدء التشغيل مفعل 

قفل المفاتيح مفعل 
مرحلة الغسيل 

تشير إلى مرحلة الغسيل بالدورة
 خطأ: اتصال بالخدمة 

راجع جزء التغلب على الأعطال
 خطأ: انسداد فلتر الماء 

لا يمكن تصريف الماء، قد يكون فلتر الماء مسدودا
 خطأ: لا يوجد ماء 

الماء الداخل غير كافٍ أو غير موجود. 
في حالة حدوث أية اختلالات، يرجى الرجوع إلى جزء 

"التغلب على الأعطال"

.Whirlpool نشكرك على شرائك أحد منتجات شركة
للحصول على مساعدة كاملة، 

 يرجى تسجيل جهازك على الموقع 
www.whirlpool.eu/register
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درج مادة الغسل
حجيرة الغسل الرئيسي

حجيرة للغسل الرئيسي، مزيل البقع أو منعم الماء. بالنسبة 
للمنظفات السائلة ننصح باستخدام الدرج البلاسيتكي القابل للخلع 

A )مورد( لضمان المعايرة الصحيحة. 
.Bوفي حالة استخدام مسحوق تنظيف، أدخل الدرج في الفتحة ‏

حجيرة الغسل الأولي
مادة الغسل الخاصة بالغسل الأولي.

حجيرة المنعم
منعم الملابس. نشا سائل.

قم بصب المنعم أو محلول النشا حتى علامة »الحد الأقصى« 
فقط.

 زر التحرير
اضغط لإزالة الدرج لتنظيفه.

AB


الكمية القصوى 7 كجم
مواد التنظيف الموصى المنظفات والإضافاتاستهلاك الطاقة في وضع الإيقاف هو 0.5 واط/في وضع الترك مشغلا هو 8.0 واط
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البرنامج
عدد لفات درجات الحرارة

العصر 
القصوى )لفة/

دقيقة(

كمية 
الغسيل 
القصوى 

)كجم(
المدة )دقائق(

غسل غسل أولي
رئيسي

مُنعم 
سائلمسحوقالملابس

الحد 
النطاقالافتراضي

—————**10003.5 - 40°م40 °ممختلط

——— )90°(**10007.0 - 90°م60 °مملابس بيضاء )1(

620.9875—10007.0220 - 60°م40 °مأقطان

620.8949—10007.0275 - 60°م60 °م أقطان )2( 

—————**6003.5 - 40°م40 °مرياضية

—————**10002.0 - 30°م30 °مألحفة

—————**8003.5 - 40°م40 °مجينز

————————**10007.0——عصر وتصريف

———————**10007.0——شطف وعصر

—————**8003.0 - 30°م30 °مسريع 30’

Colours 15°1510003.5 °م15 °م**—————

—————**8001.5 - 40°م40 °مأصواف

—————**1.0— - 30°م30 °محساس

330.7572—10004.0195 - 60°م40 °مألياف صناعية

 المعايرة ضرورية    المعايرة اختيارية

UAE.S 5010-2 :2019: 1( دورة الغسيل الاختبارية وفقًاً للوائح 
اضبط برنامج الغسيل  على درجة حرارة 60 درجة مئوية للقطن القياسي 60 درجة مئوية.

2( برامج الاختبار وفقًاً لنظام التشغيل OS 2202/1651: اضبط دورة الغسيل   على درجة حرارة 60 درجة مئوية 
للقطن القياسي 60 درجة مئوية ودورة الغسيل   مع درجة حرارة 40 درجة مئوية للقطن القياسي 40 درجة مئوية.

2( برامج الاختبار وفقًاً لنظام التشغيل KWS 2023:1899: اضبط دورة الغسيل  على درجة حرارة 60 درجة مئوية 
للقطن القياسي 60 درجة مئوية ودورة الغسيل مع درجة حرارة 40 درجة مئوية للقطن القياسي 40 درجة مئوية.

*  بعد انتهاء البرنامج والعصر باستخدام أقصى عدد للفات العصر يمكن اختياره، في إعداد البرنامج الافتراضي.

تظهر مدة البرنامج على وحدة العرض.
تقوم الغسالة تقوم بمواءمة الماء والطاقة ومدة البرنامج مع كمية الغسيل لديك.

 برنامج  أقطان  - دورات غسل مختبرة طبقا للوائح المواصفة 1061/2010
وهي بمثابة برامج مرجعية لملصق الطاقة. اضبط درجة حرارة دورات الغسل هذه على 60°م. وتعُد هذه البرامج هي 
الأكثر كفاءة فيما يتعلق باستهلاك الطاقة والماء عند غسل الملابس القطنية ذات الاتساخات العادية. وقد تختلف درجة 

الحرارة الفعلية عن الدرجة المعلن عنها في الجدول.
 يسري على جميع معاهد الاختبار

 دورة غسل طويلة للأقطان:  اضبط دورة غسل برنامج أقطان على درجة حرارة 40°م.
برنامج الألياف الصناعية طوال الوقت:  اضبط دورة غسل برنامج ألياف صناعية على درجة حرارة 40°م.

قد تختلف هذه البيانات عما هو عليه الحال في منزلك نظرا لتغير الظروف المتعلقة بدرجة حرارة الماء المسحوب 
وضغط الماء وخلافه. تشير أزمنة البرامج التقريبية إلى وضع الضبط الأساسي للبرامج، دون اختيار وظائف اختيارية.

AR الدليل السريع

لوحة التحكم

Wool

CottonDelicates

Mixed
Synthetics

Duvet

Rinse & Spin Jeans

Rapid 30’

Spin & Drain

White

Cotton

Colours 15° Sport

.6.7

.2.1 .3 .4 .5

قبل استخدام الجهاز، احرص على قراءة إرشادات الأمان بعناية.
قبل استخدام الغسالة، يلزم خلع براغي النقل.

 لمزيد من التعليمات التفصيلية عن كيفية خلعهم، انظر دليل التركيب.



البرامج
لاختيار البرنامج المناسب لنوع الغسيل، احرص دائما على 

اتباع التعليمات الموضحة على تيكيتات العناية الموجودة 
على الملابس. القيمة المبينة على رمز الحوض تعبر عن 

درجة الحرارة القصوى لغسل قطعة الملابس.
مختلط 

لغسل قطع الملابس المطاطية خفيفة إلى متوسطة الاتساخ من القطن أو الكتان أو الألياف الصناعية 
والألياف المختلطة.

ملابس بيضاء 
لغسل المناشف والملابس الداخلية ومفارش المائدة والأسرّة وغيرها ذات الاتساخات العادية حتى 
الشديدة والمصنوعة من القطن أو الكتان. يتم تزويد الدورة بمرحلة غسل أولي قبل مرحلة الغسل 

الأساسي فقط في حالة ضبط درجة الحرارة على 90°م. وفي هذه الحالة نوصي بإضافة مادة 
التنظيف في كلا الدورتين، الغسل الأولي والغسل الأساسي.

أقطان 
الملابس القطنية الثقيلة ذات الاتساخات العادية حتى الشديدة.

 أقطان 
لغسل الملابس القطنية ذات الاتساخات العادية. برنامج قياسي للملابس القطنية عند درجة حرارة 

60°م وأكثرها كفاءة فيما يتعلق باستهلاك الماء والطاقة. 
ملابس رياضية 

لغسل الملابس الرياضية المتسخة بعض الشيء )البدلات الرياضية والسراويل الصغيرة وغيرها(. 
وننصح بعدم تجاوز الكمية القصوى الموضحة في "مخطط البرامج" للحصول على أفضل النتائج. 

كما ننصح باستخدام مواد التنظيف السائلة وإضافة الكمية المناسبة لنصف كمية الغسيل.
ألحفة 

برنامج مصمم لغسل القطع المبطنة بالريش مثل الألحفة ثنائية أو أحادية الطبقة، الوسادات 
والمعاطف. ننصح بوضع الملابس المبطنة في الحلة بحيث تكون أطرافها مطوية للداخل ولا تتعدى 

مقدار ¾ من مساحة الحلة. ونوصيك باستخدام المنظفات السائلة للحصول على نتائج غسل مثالية.
جينز 

اقلب الملابس قبل غسلها واستخدم منظفات سائلة.
عصر وتصريف 

يقوم بعصر كمية الغسيل وتصريف الماء بعد ذلك. للملابس المرنة. سوف يقوم الجهاز بالتصريف 
فقط إذا قمت باستبعاد دورة العصر

شطف وعصر 
تقوم بالشطف ثم العصر. للملابس المرنة.

سريع 30’ 
لغسل الملابس ذات الاتساخات الخفيفة بسرعة. تستمر هذه الدورة لمدة 30 دقيقة، وتتسم بتوفير 

الوقت والطاقة.
 Colours 15°

تساهم هذه الدورة في حماية الملابس الملونة عند الغسل في الماء البارد )15°م( وتستخدم أقل 
مقدار من الطاقة لتسخين الماء في ظل تحقيق نتائج غسل مرضية. للملابس المتسخة بعض الشيء 

وغير المشتملة على بقع. وتحقق هذه الدورة نتائج غسل مماثلة لدورة غسل كمية مختلطة بدرجة 
40 °م عند 15 °م فقط

أصواف 
باستخدام برنامج "أصواف" يمكن غسل جميع الملابس الصوفية حتى التي تحمل التيكيت "غسل 
يدوي فقط". وللحصول على أفضل النتائج، استخدم مواد التنظيف المخصصة ولا تتعدى كمية 

الغسيل القصوى المحددة بالكيلو الجرام والموضحة في الجدول.
حساس 

لغسل الملابس شديدة الحساسية. من الأفضل قلب الملابس قبل غسلها.
ألياف صناعية 

لغسل الملابس المتسخة المصنوعة من الألياف الصناعية )مثل البوليستر أو البولي أكريليك أو 
الفيسكوز، إلخ( أو الأقمشة القطنية/الصناعية المختلطة.

الاستخدام لأول مرة
للتخلص من أية شوائب ناتجة عن التصنيع، اختر برنامج "أقطان"  في درجة حرارة 60 °م. 

ضع كمية صغيرة من مسحوق الغسل في حجيرة الغسل الرئيسية  بدرج مادة الغسل )بحد أقصى 
1/3 الكمية الموصى بها من قبل الجهة الصانعة لمادة الغسل للغسيل المتسخ بدرجة خفيفة(. ابدأ 

تشغيل البرنامج دون إضافة غسيل.

الاستخدام اليومي
قم بتحضير الغسيل وفقا للتوصيات الواردة في جزء »إرشادات ونصائح«. ضع الغسيل وأغلق 
لتشغيل الغسالة، فيومض  الباب ثم افتح صنبور الماء واضغط على زر »التشغيل/الإيقاف« 

الزر »بدء التشغيل/الإيقاف المؤقت«  . أدر مفتاح اختيار البرنامج إلى البرنامج المرغوب 
واختر الوظيفة الاختيارية المطلوبة. يمكن تغيير درجة الحرارة وعدد لفات العصر بالضغط على 
°60 أو زر »العصر«  . اسحب درج مادة الغسل وأضف مادة الغسل 

زر »درجة الحرارة« 40°
إليه )والإضافات/المنعم( عندئذ. تراعى المعايير الموصى بها على عبوة مادة الغسل. بعد ذلك أغلق 

درج مادة الغسل.
ةرودلا ءدب

اضغط على زر التشغيل/الإيقاف  المؤقت.
ستغلق الغسالة الباب )الرمز  مضيء( وستبدأ الحلة في الدوران؛ وسيفتح الباب )الرمز  

مطفأ( ثم يغلق مرة أخرى )الرمز  مضيء( كمرحلة تحضير لكل دورة غسيل. وصوت 
»الطقطقة« جزء من آلية قفل الباب. سيدخل الماء إلى الحلة وتبدأ الباب. سيدخل الماء إلى الحلة 

.بابلا لفق درجمب لسغلا ةلحرم أدبتو
إيقاف البرنامج المشغل بشكل مؤقت

اضغط على الزر "بدء التشغيل/الإيقاف المؤقت"  لإيقاف دورة الغسل مؤقتا، ستنطفىء لمبة 
المبين ويومض الوقت المتبقي على وحدة العرض. أعد الضغط على الزر لاستئناف تشغيل دورة 

الغسل من اللحظة التي توقف عندها.

فتح الباب عند اللزوم
بعد بدء تشغيل برنامج، يضيء مبين "تأمين قفل الباب"  للإشارة إلى عدم إمكانية فتح الباب. 
ويبقى الباب مؤمنا القفل طوال مدة تشغيل البرنامج. لفتح الباب أثناء تشغيل برنامج ما، اضغط 

على زر "بدء التشغيل/الإيقاف المؤقت"  لإيقاف البرنامج مؤقتا. إذا لم يكن مستوى الماء و/
أو درجة الحرارة مرتفع للغاية، تنطفئ لمبة مبين "تأمين قفل الباب"  ويمكنك فتح الباب 

عندئذ. لإضافة أو إخراج غسيل على سبيل المثال. اضغط على زر "بدء التشغيل/الإيقاف المؤقت" 
 مجددا لمواصلة البرنامج.

انتهاء البرنامج
ينطفىء مبين "تأمين قفل الباب"  ويظهر في وحدة العرض البيان "End". لإيقاف الغسالة 

 بعد انتهاء البرنامجاضغطعلى الزر  
"التشغيل/الإيقاف"  وستنطفىء اللمبة. إذا لم تضغط على الزر "التشغيل/الإيقاف"  سوف 

تتوقف الغسالة أوتوماتيكيا بعد مضي نصف ساعة تقريبا. أغلق صنبور الماء، افتح الباب وأخرج 
الغسيل من الغسالة. اترك الباب مفتوحا بشكل جزئي، للسماح بتجفيف الحلة. 

الوظائف الاختيارية
! إذا لم تتوافق الوظيفة الاختيارية المحددة مع البرنامج المضبوط، سيتم الإشارة إلى عدم التوافق 

من خلال صوت إنذار )3 صافرات( وستومض لمبة المبين المعنية.
! إذا لم تتوافق الوظيفة الاختيارية المحددة مع وظيفة اختيارية محددة مسبقا، فسيبقى أكثر 

الاختيارات فعالا.

تأخير بدء التشغيل 
لضبط البرنامج المختار للبدء في وقت لاحق، اضغط على الزر لضبط زمن التأخير المرغوب. 

يضيء الرمز  على وحدة العرض عند تفعيل هذه الوظيفة. لإلغاء بدء التشغيل اللاحق، اضغط 
على الزر مرة أخرى إلى أن تظهر القيمة "0" على وحدة العرض.

 ‎+FreshCare وظيفة
تساهم هذه الوظيفة الاختيارية في تعزيز قدرة الغسل من خلال توليد البخار لمنع انتشار مصادر 
الروائح الكريهة المتواجدة داخل الجهاز. وبعد انتهاء مرحلة البخار، تقوم الغسالة بإجراء مرحلة 
تقليب خفيف عبر تدوير الحلة عدة لفات خفيفة. وتبدأ الوظيفة الاختيارية ‎+FreshCare بعد 

انتهاء الدورة وتستمر لأقصى مدة تبلغ ست ساعات ويمكنك إيقافها في أي وقت بالضغط على أي 
زر في لوحة التحكم أو من خلال إدارة المفتاح. وانتظر لمدة 5 دقائق قبل فتح الباب.

درجة الحرارة 
يشتمل كل برنامج على درجة حرارة محددة مسبقا. عند الرغبة في تغيير درجة الحرارة، اضغط 

°60 . وستظهر القيمة في وحدة العرض.

على الزر "درجة الحرارة" 40°
عصر 



يشتمل كل برنامج على عدد لفات للعصر محدد مسبقا. عند الرغبة في تغيير عدد لفات العصر، 
. وستظهر القيمة في وحدة العرض. اضغط على الزر "عصر" 

وضع الاستعراض
هذا الجهاز مزود بوظيفة وضع الاستعراض. وللمزيد من المعلومات، انظر دليل المستخدم/ وضع 

الاستعراض.

قفل المفاتيح 
لقفل لوحة التحكم، اضغط على الزر "قفل المفاتيح"  واحتفظ به مضغوطا لمدة 3 ثوان 

، تكون لوحة التحكم مؤمنة القفل  تقريبا. عندما يظهر بوحدة العرض "قفل المفاتيح مشغل" 
(. وبذلك تمنع حدوث تغيير مفاجئ في البرامج، لاسيما عند  )باستثناء الزر "التشغيل/الإيقاف" 

وجود الأطفال بالقرب من الغسالة. لتحرير قفل لوحة التحكم، اضغط على الزر "قفل المفاتيح" 
 واحتفظ به مضغوطا لمدة 3 ثوان تقريبا.

التبييض
عند الرغبة في تبييض الغسيل، ضع الغسيل في الملابس واضبط على البرنامج "شطف وعصر" 

. 
ابدأ تشغيل الجهاز ثم انتظر حتى تكتمل الدورة الأولى لملء الماء )حوالي دقيقتين(. أوقف الجهاز 
مؤقتا بالضغط على الزر "بدء التشغيل/الإيقاف المؤقت"  ، ثم افتح درج مادة الغسل وأضف 

مادة التبييض )مع مراعاة الجرعات الموصى بها والموضحة على العبوة( في حجيرة الغسل 
الرئيسي المركب بها الدرج مسبقا. أعد تشغيل الدورة بالضغط على الزر "بدء التشغيل/الإيقاف 

 . المؤقت" 
عند الرغبة يمكنك إضافة منعم الملابس في الحجيرة المناسبة بدرج مادة الغسل.

إرشادات ونصائح
قم بفرز الغسيل تبعا للآتي

نوع القماش/تيكيت العناية )القطن، ألياف مختلطة، الألياف الصناعية، صوف، الملابس التي يتم 
غسلها يدويا(. اللون )قم بفصل الملابس الملونة والبيضاء، اغسل الملابس الملونة الجديدة بشكل 

منفصل(. المنسوجات الحساسة )قم بغسل قطع الملابس الصغيرة – مثل جوارب النايلون – 
والملابس ذات الخطافات – مثل حمالات الصدر – في كيس قماشي أو كيس وسادة مغلق 

بسحاب(.
قم بتفريغ جميع الجيوب

أشياء مثل العملات المعدنية والولاعات قد تسبب أضرار لغسالتك بالإضافة للحلة.

التنظيف والصيانة
قم بإيقاف الغسالة وافصلها عن الكهرباء قبل الشروع في إجراء أعمال 
تنظيف أو صيانة. لا تستخدم السوائل القابلة للاشتعال لتنظيف الغسالة.

تنظيف الغسالة من الخارج
استخدم قطعة قماش مبللة قليلا لتنظيف الأجزاء الخارجية للغسالة. لا تستخدم منظفات الاستخدامات 

العامة أو مسحوقا خشنا أو ما شابه لتنظيف لوحة التحكم – فهذه المواد يمكن أن تلحق الضرر 
بالطلاء.

فحص خرطوم إمداد الماء
افحص خرطوم إمداد الماء بصفة منتظمة بحثا عن الهشاشة أو التشققات. وفي حالة وجود ضرر، 

فاستبدله بخرطوم جديد لدى مركز خدمة ما بعد البيع أو لدى الوكيل المتخصص. حسب نوع 
الخرطوم: إذا كان خرطوم السحب يحتوي على طلاء شفاف، فافحصه من وقت لآخر لمعرفة ما 
إذا كانت كثافة اللون تزيد في مواضع معينة. إذا كان الأمر كذلك، فربما يكون هناك تسريب في 

الخرطوم ويجب تغييره
تنظيف الفلاتر الشبكية في خرطوم إمداد الماء

أغلق صنبور الماء وقم بحل خرطوم السحب من الصنبور. قم بتنظيف الفلتر الشبكي الداخلي ثم 
اربط خرطوم سحب الماء بالصنبور مرة أخرى. والآن، قم بفك خرطوم السحب من ظهر الغسالة. 

افصل الفلتر الشبكي من وصلة الغسالة باستخدام زردية عامة ثم قم بتنظيف الفلتر. أعد تركيب 
الفلتر الشبكي ثم اربط خرطوم السحب بالغسالة مرة أخرى. افتح صنبور الماء وتأكد أن جميع 

الوصلات محكمة تماما ضد تسريب الماء.

تنظيف فلتر الماء / تصريف الماء المتبقي
إذا استخدمت برنامج غسل ساخنا، فانتظر حتى يبرد الماء قبل 

تصريفه. قم بتنظيف الفلتر بصفة منتظمة، وتجنب حدوث إعاقة 
لتصريف الماء بعد الغسل بسبب انسداد الفلتر. إذا تعذر تصريف الماء، 

توضح وحدة عرض أن فلتر الماء قد يكون مسدودا.
اخلع القاعدة باستخدام مفك: اضغط أحد جانبي القاعدة لأسفل بيديك ثم أدخل المفك في الفتحة 

الموجودة بين القاعدة واللوحة الأمامية ثم افتح القاعدة. ضع وعاء مفلطح وواسع أسفل فلتر الماء 
لجمع ماء الصرف. أدر الفلتر ببطء عكس اتجاه حركة عقارب الساعة إلى أن يفرغ الماء بالكامل. 

اترك الماء يتدفق للخارج دون إزالة الفلتر. عند امتلاء الوعاء، أغلق فلتر الماء من خلال إدارته في 
اتجاه حركة عقارب الساعة. قم بتفريغ الوعاء. كرر هذه العملية إلى أن يتم تصريف الماء بالكامل. 
ضع قطعة قماش قطنية أسفل فلتر الماء حتى يمكنها امتصاص كمية صغيرة من الماء المتبقي. ثم 

اخلع فلتر الماء من خلال إدارته عكس اتجاه حركة عقارب الساعة. قم بتنظيف فلتر الماء: قم بإزالة 
بقايا الماء في الفلتر وقم بتنظيفه بماء الصنبور. قم بتركيب فلتر الماء وأعد تركيب القاعدة: أعد 

تركيب فلتر الماء مرة أخرى من خلال إدارته في اتجاه حركة عقارب الساعة. تأكد من إدارته حتى 
النهاية، يجب أن يكون مقبض الفلتر في وضع رأسي. لاختبار إحكام فلتر الماء ضد تسريب الماء، 

يمكنك صب لتر واحد من الماء في درج مواد الغسل. أعد تركيب القاعدة.

الملحقات
اتصل بخدمة ما بعد البيع لدينا للتحقق من توافر الكماليات لطراز 

الغسالة الذي لديك.
رف طقم الرص

يمكن من خلاله تثبيت مجففك على السطح العلوي لغسالتك لتوفير المكان وتسهيل وضع وإخراج 
الغسيل من مجففك في الوضع الأعلى.

النقل والمناولة
لا تقم أبدا برفع الغسالة من خلال إمساكها من منصة العمل.

انزع القابس الكهربائي، وأغلق صنبور الماء. تأكد من غلق الباب ودرج مواد الغسل بشكل 
صحيح. افصل خرطوم السحب من صنبور الماء، واخلع خرطوم التصريف من نقطة التصريف. 
قم بإزالة الماء المتبقي بالكامل من الخراطيم، وقم بتثبيتها بحيث لا تتضرر أثناء النقل. أعد تركيب 

براغي النقل. اتبع تعليمات فك براغي النقل الواردة في دليل التركيب بترتيب عكسي للخطوات.

AR الدليل السريع



التغلب على الأعطال
قد لا تعمل الغسالة في بعض الأحيان بشكل صحيح لعدة أسباب. وقبل الاتصال بمركز خدمة ما بعد البيع، نوصي بالتحقق ما إذا كان من السهل معالجة العطل أم لا من خلال استخدام القائمة التالية.

الأسباب المحتملة / الحلول:الاختلالات:

الغسالة لا تقوم بالتشغيل.
• لم يتم إدخال القابس في المقبس الكهربائي، أو غير متصل بالقدر الكافي.	
• حدث عطل كهربائي.	
• الباب غير مغلق بأكمله.	

دورة الغسل لا تبدأ.
• لم يتم الضغط على زر "التشغيل/الإيقاف".	
• 	. لم يتم الضغط على زر "بدء التشغيل/الإيقاف المؤقت" 
• صنبور الماء غير مفتوح.	
• 	. تم ضبط "تأجيل بدء التشغيل" 

الغسالة لا تقوم بملء الماء )يظهر البيان "h2o" على 
وحدة العرض(. تصدر "صافرة" كل خمس ثوان.

• خرطوم سحب الماء غير متصل بالصنبور.	
• الخرطوم مثني.	
• صنبور الماء غير مفتوح.	
• تم إيقاف مصدر الإمداد بالماء.	
• لا يوجد ضغط كافي.	

الغسالة تقوم بتعبئة وتصريف الماء باستمرار.

• 	. لم يتم الضغط على زر "بدء التشغيل/الإيقاف المؤقت" 
• لم يتم تركيب خرطوم التصريف على بعُد يتراوح من 65 سم إلى 100 سم من الأرض.	
• طرف خرطوم التصريف مغمور بالماء.	
• وصلة التصريف المثبتة بالحائط ليس بها فتحة تهوية.	
• إذا استمرت المشكلة في الظهور بعد القيام بهذه الفحوصات، أغلق صنبور الماء، أوقف الغسالة واتصل بمركز خدمة ما بعد 	

البيع. إذا كنت تسكن في أعلى طابق بالمبني، فقد يكون للسحب تأثيرا يجعل الغسالة تقوم بتعبئة وتصريف الماء باستمرار. 
ويتوفر بالأسواق الصمامات الخاصة المانعة للسحب لمنع وقوع مثل هذا النوع من الأعطال.

الغسالة لا تقوم بتصريف الماء أو لا تقوم بالعصر.
• البرنامج لا يشتمل على وظيفة التصريف: مع برامج محددة يجب التفعيل يدويا.	
• خرطوم التصريف مثني.	
• ماسورة التصريف مسدودة.	

الغسالة تهتز بشدة أثناء دورة العصر.
• أثناء التركيب، لم يتم تحرير قفل الحلة بشكل صحيح.	
• الغسالة ليست مستوية.	
• الغسالة محصورة بين الأثاث والحائط. 	

يتسرب الماء من الغسالة.
• لم يتم إحكام ربط خرطوم سحب الماء بشكل صحيح.	
• درج مادة الغسل مسدود.	
• لم يتم ربط خرطوم التصريف بشكل صحيح.	

الجهاز مؤمن القفل وتومض وحدة العرض، مشيرة إلى 
.)..‎-F ،01-‏F كود الخطأ )على سبيل المثال

• أوقف الجهاز، افصل القابس عن المقبس، وانتظر لمدة دقيقة قبل إعادة تشغيله.	
• إذا استمر العطل، اتصل بمركز خدمة ما بعد البيع.	

تتكون الرغاوي بكميات كبيرة للغاية.
• مادة الغسل غير متناسبة مع الغسالة )يجب أن تحمل التعبيرات "مناسب للغسالات"، " مناسب للغسل اليدوي أو الغسالات 	

الأوتوماتيك"، أو ما شابه(.
• الكمية زائدة عن الحد.	

الباب مؤمن القفل، مع أو بدون
بيان العطل، والبرنامج

لا يقوم بالتشغيل.
• تم تأمين قفل الباب في حالة انقطاع الكهرباء. يستمر البرنامج أوتوماتيكيا بمجرد عودة التيار الكهربائي.	
• الغسالة في وضع الإيقاف. يستمر البرنامج أوتوماتيكيا بعد زوال سبب التوقف.	

يمكنك تنزيل تعليمات الأمان ودليل المستخدم وكتيب المنتج وبيانات الطاقة من خلال:
• 	docs.whirlpool.eu - زيارة موقعنا
• استخدام كود الاستجابة السريع  QR‏	
• وكحل بديل، اتصل بمركز خدمة ما بعد البيع )انظر رقم الهاتف الوارد في كتيب الضمان(. يرجى عند الاتصال بخدمة ما بعد البيع ذكر الأكواد 	

المذكورة على لوحة تمييز المنتج.

xxxxxxxxxxxxxxxx 

•	 ®/TM/© 2025 Whirlpool. صيخرت بجومب هجاتنإ مت



0156 MILANO ITALY	 04	 BEKO EUROPE MANAGEMENT S.R.L., VIA VARESINA,اسم الصانع
سلوفاكيابلد الإنتاج

W GCC	105	FWFنموذج الوصف
)V( الفولطية المقدرةV 		0/	40

)Hz( التردد المقدر Hz 50
    )W( الطاقة المقدرةW  1	50

)kg( الوزن الصافيkg 66

من 1 إلى 	 كجم السعة

الطاقة السنوية
  )kWh/year( استهلاك

kWh/year 	06

الماء السنوي
استهلاك

)liters/year(
liters/year  	900

الأبعاد
العرض 59.5 سم

الارتفاع 5	 سم
العمق5,	5 سم

وصل خرطوم تصريف الماء

قم بتوصيل خرطوم تصريف الماء، من دون ثنيه، بأنبوب تصريف أو بتصريف جداري على ارتفاع يتراوح بين 65 وحتى 100 سم عن الأرض؛ 
بدلاً من ذلك، ضع خرطوم التصريف على حافة حوض الغسيل أو حوض الاستحمام، من خلال ربط الدليل  )الذي يمكن شراؤه من مركز 

المساعدة الفنية( بالصنبور )أنظر الشكل(. على الطرف الحر من الخرطوم ألا يكون تحت الماء.
! نحن لا ننصح باستخدام إطالات الخرطوم؛ إذا كان ذلك ضروريا جدا، فعلى الإطالات أن تكون بنفس قطر الخرطوم الأصلي على ألا يتعدى طوله 

150 سم.

التوصيلات الكهربائية

قبل توصيل الجهاز بمصدر الطاقة، تأكد من أن:
	 المقبس مؤرّض ويذعن لكل القوانين الواجب تطبيقها؛

	 المقبس قادر على تحمل عبء الطاقة القصوى للجهاز، كما هو مبين في شريحة البيانات التقنية المثبتة على الماكينة؛
	  الجهد الكهربائي لمصدر التيار في نطاق يتراوح بين القيم المشار إليها في لوحة البيانات الموجودة على الماكينة.

	  المقبس متوافق مع قابس الماكينة. إذا لم يكن الأمر كذلك، قم بتبديل المقبس أو القابس.

الوقاية العامة

	 تم تصميم هذا الجهاز للاستخدام المنزلي فقط.
	 هذا الجهاز غير معد للاستخدام من قبل الأشخاص )بمن فيهم الأولاد( ذوي الإعاقات الجسدية، النفسية أو العقلية، أو ممن لديهم تجربة قليلة ومعرفة 
محدودة، إلا إذا تم إرشادهم أو تدريبهم فيما يتعلق باستخدام الجهاز، من قبل شخص مسؤول عن أمانهم. يجب مراقبة الأولاد للتأكد من أنهم لا يعبثون 

بالجهاز.
	 لا تلامس الماكينة وأنت حافي القدمين أو بيدين ورجلين مبللتين أو رطبتين.

	 لا تقم بسحب كبل تزويد الطاقة عند فصل الجهاز عن مقبس شبكة الطاقة الكهربائية. امسك القابس واسحبه. 
	 لا تفتح درج وعاء مواد التنظيف بينما تكون الماكينة قيد التشغيل.

	 لا تلامس ماء الصرف، حيث يمكن أن يكون بدرجة حرارة عالية جدا. 
	 لا تدفع باب الفتحة بشدة: يمكن لذلك أن يتلف ميكانيكية قفل الأمان المصمم لمنع فتحه عن غير قصد.

	 إذا تعطل الجهاز، لا تحاول بأي حال من الأحوال، الوصول إلى الأجهزة الداخلية في محاولة لتصليحها بنفسك.
	 أبق الأطفال بعيدين عن الجهاز دائما أثناء عمله.

	 يمكن للباب أن يصبح ساخنا بعض الشيء خلال دورة الغسيل.
	 إذا كانت هناك حاجة لنقل الجهاز، نفذ العمل بمجموعة من شخصين أو ثلاثة أشخاص وتعاملوا معه بمنتهى الحذر. لا تحاول أبدا القيام بذلك لوحدك، 

لأن الجهاز ثقيل جدا.
	 قبل إدخال الغسيل إلى ماكينة الغسيل، تأكد من أن البرميل فارغ.

	 يجب عدم تشغيل هذه الماكينة في بيئة غير مكيفة الهواء.

إفراغ المحتويات وتحديد المستوى

1. أخرج ماكينة الغسيل من رزمتها.
	. تأكد من أنه لم يلحق ضرر بماكينة الغسيل خلال عملية الشحن. إذا لحق بها ضرر، اتصل بالموزّع ولا تنفذ أية عملية تركيب إضافية.

3. فك البراغي الـ 4 الواقية )المستخدمة خلال الشحن( ومطاط الماكينة مع حافظ المسافة الملائم الموجود في الجهة الخلفية من الجهاز )أنظر الشكل(.
4. أغلق الفتحات باستخدام الأغطية البلاستيكية المزودة.

5. أبق كل الأجزاء في مكان آمن: سوف تحتاجها مرة أخرى في حال تم نقل ماكينة الغسيل إلى موقع آخر.
! يجب عدم استخدام مواد التعبئة كألعاب للأولاد.





1	 “ON/OFF” button 
2	 Programme selector
3	 “Start/Pause” button 
4	 “Spin” button 
5	 “Start delay” button 
6	 “FreshCare+”  / 

“Key lock“button 
7	 “Temperature” button 

60°

40°

DISPLAY INDICATORS
Door locked 
FreshCare+ activated 
Start delay activated 

Key lock activated 
Washing phase  
Indicates washing phase of the cycle
Failure: Call Service  
Refer to Troubleshooting section
Failure: Water filter clogged  
Water cannot be drained; water filter 
might be blocked
Failure: No water  
No or not sufficient inlet water. 
In the event of any failure, refer to the 
“TROUBLESHOOTING” section

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance,  
please register your product on  
www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL

PROGRAMME CHART

PRODUCT DESCRIPTION
1.	 Worktop
2.	 Detergent dispenser
3.	 Control panel
4.	 Door handle
5.	 Door
6.	 Water filter - behind plinth
7.	 Plinth (removable)
8.	 Adjustable feet (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

DETERGENT DISPENSER
Main wash compartment  
Detergent for the main wash, stain remover 
or water softener. For a liquid detergent it 
is recommended to use removable plastic 
partition A (supplied) for a proper dosage. 
If powder detergent is used, place the 
partition into slot B.
Prewash compartment  
Detergent for the prewash.
Softener compartment  
Fabric softener. Liquid starch.
Pour in softener or starch solution only up to the “max” mark.
Release button 
Press to remove tray for cleaning.

AB



Max load 7 Kg
Power consumption in off-mode 0.5 W / in left-on mode 8.0 W Detergents and additives Recommended 

detergent
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Programme
Temperatures Max. spin 

speed 
(rpm)

Max 
load 
(kg)

Duration 
(Minutes)

Prewash Main 
wash Softener

Powder Liquid
Default Range

Mixed 40°C  - 40°C 1000 3.5 ** —   —  — — —

White (1) 60°C  - 90°C 1000 7.0 **  (90°)     — — —

Cotton 40°C  - 60°C 1000 7.0 220 —     62 0.98 75

  Cotton (2) 60°C  - 60°C 1000 7.0 275 —     62 0.89 49

Sport 40°C  - 40°C 600 3.5 ** —   —  — — —

Duvet 30°C  - 30°C 1000 2.0 ** —   —  — — —

Jeans 40°C  - 40°C 800 3.5 ** —   —  — — —

Spin & Drain — — 1000 7.0 ** — — — — — — — —

Rinse & Spin — — 1000 7.0 ** — —  — — — — —

Rapid 30’ 30°C  - 30°C 800 3.0 ** —   —  — — —

Colours 15° 15°C 15°C 1000 3.5 ** —   —  — — —

Wool 40°C  - 40°C 800 1.5 ** —   —  — — —

Delicates 30°C  - 30°C — 1.0 ** —   —  — — —

Synthetics 40°C  - 60°C 1000 4.0 195 —     33 0.75 72

 Dosing required    Dosing optional

2) Test programmes according to KWS 1899:2023: set the wash cycle  with a 
temperature of 60°C for Cotton Standard 60°C and the wash cycle  with temperature of 
40°C for Cotton Standard 40°C.
	 This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature, 

water pressure etc. Approximate programme duration values refer to the default setting 
of the programmes, without options.

*   �After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default 
programme setting.

** �The duration of the programme is shown on the display.
The washer adapts water, energy and programme duration to your wash load.

 Cotton  - Test wash cycles in compliance with regulations 1061/2010 
These are the reference programs for the energy label. Set this wash cycle with a 
temperature of  60°C. They are the most efficient programmes in terms of energy and 
water consumption for washing normally soiled cotton laundry. The actual water 
temperature may differ from the declared one.

For all Test Institutes 
Long wash cycle for cottons:  set wash cycle Cotton with a temperature of 40°C. 
Synthetic program along:  set wash cycle Synthetics with a temperature of 40°C.

1) Test wash cycle according to UAE.S 5010-2 : 2019 regulations:
	   Set  wash program at a temperature of 60°C for the Standard Cotton 60°C.
2)  Test programmes according to OS 1651/2022: set the wash cycle  with a 

temperature of 60°C for Cotton Standard 60°C and the wash cycle  with temperature 
of 40°C for Cotton Standard 40°C.
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Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed.
 For more detailed instructions on how to remove them, see the Installation Guide.



PROGRAMMES
For choosing the appropriate programme for your kind of 
laundry, always respect the instructions on the care labels 
of the laundry. The value given in the tub symbol is the 
maximum temperature possible for washing the garment.
Mixed 
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen, 
synthetic fibres and mixed fibres.
White 
For washing normally to heavily soiled towels, underwear, table and bed 
linen, etc in resilient cotton and linen. Only when the temperature is 
selected at 90°C the cycle is provided with a prewash phase before main 
washing phase. In this case it is recommended to add detergent both, in 
the prewash and main wash section.
Cotton 
Normally to heavily soiled and robust cottons .

 Cotton  
For washing normally soiled cotton garments. At 60°C, this is the standard 
cotton programme  and the most efficient in terms of water and energy 
consumption. 
Sport 
For washing lightly soiled sports clothing (tracksuits, shorts, etc.). For best 
results, we recommend not exceeding the maximum load indicated in 
the ‚‘‘PROGRAMME CHART‘‘. We recommend using liquid detergent , and 
adding the amount suitable for half-load.
Duvet 
Designed for washing eiderdown padded items such as double or single 
duvets, cushions and anoraks. It is recommended to load such padded 
items in the drum with the edges folded inwards and not to exceed ¾ of 
the drum’s volume. For optimal washing, we recommend using a liquid 
detergent.
Jeans 
Turn garments inside-out before washing and use a liquid detergent.
Spin & Drain 
Spins the load then empties the water. For resilient garments. If you 
exclude the spin cycle, the machine will drain only
Rinse & Spin 
Rinses and then spins. For  resilient garments.
Rapid 30’ 
For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30 
minutes, saving time and energy.
Colours 15° 
This cycle helps protect colours by washing in cold water (15°C) and uses 
less energy to  heat the water while still offering satisfactory wash results. 
Suitable for lightly soiled, unstained garments. This cycle offers wash 
results comparable to 40°c mixed at just 15°C
Wool 
All wool garments can be washed using programme ‚“Wool“ even 
those carryng the “hand-wash only “ label. For best results, use special 
detergents and do not exceed max kg  declaration of laundry.
Delicates 
For washing particularly delicate garments. Preferably turn garments 
inside out before washing.
Synthetics 
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as 
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

FIRST TIME USE
To remove any manufacturing debris select the “Cotton”  programme 
at a temperature of 60°C. Pour a small quantity of detergent powder into 
the main wash  compartment of the detergent dispenser (maximum 
1/3 of the quantity the detergent manufacturer recommends for lightly 
soiled laundry). Start the programme without adding any laundry.

DAILY USE
Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS 
AND TIPS” section. Load the laundry, close the door, open the water tap 
and press the “ON/OFF”  button to switch the wasching machine on, 
the “Start/Pause”  button flashes. Turn the programme selector to the 
desired programme and select any option if needed. The temperature 
and spin speed can be changed by pressing the “Temperature”  60°

40° 
button or the “Spin”  button. Pull out the detergent dispenser and 
add the detergent (and additives/softener) now. Observe the dosing 
recommendations on the detergent pack. Then close the detergent 
dispenser.
STARTING CYCLE
Close the detergent dispenser and press the “Start/Pause”  button.
The machine will lock the door (  symbol on) and the drum will start 
to rotate; the door will be unlocked (  symbol off) and then locked 
again (  symbol on) as preparation phase of each washing cycle. The 
“Clicking” noise is part of the door locking mechanism. Water will enter 
the drum and start the washing phase once the door is locked.

PAUSE A RUNNING PROGRAMME
To pause the wash cycle, press the “Start/Pause” ; the indicator light 
will go off and the remaining time on display flash. To start the wash cycle 
from the point at which it was interrupted press the button again.

OPEN THE DOOR, IF REQUIRED
After starting a programme, the “Door locked”  indicator lights up to 
show that the door can not be opened. As long as a wash programme is 
running, the door remains locked. To open the door while a programme 
is in progress, press the “Start/Pause”  to pause the programme. 
Provided the water level and/or temperature is/are not too high, the 
“Door locked”  indicator light goes off and you can open the door. 
For example to add or remove laundry. Press the “Start/Pause”  button 
again to continue the programme.

PROGRAMME END
The “Door locked”  indicator light goes off and the display shows 
“End”. To switch off the washing machine after programme ends press the  
“ON/OFF”  button, the lights goes off. If you do not press “ON/OFF”  
button, the washing machine will switch off automatically after about 
a half of an hour. Close the water tap, open the door and unload the 
washing machine. Leave the door ajar to allow the drum to dry. 

OPTIONS

! If the selected option is incompatible with the programme set, 
the incompatibility will be signalled by a buzzer (3 beeps) and the 
corresponding indicator light will flash.
! If the selected option is incompatible with another previously set 
option, only the most recent selection will remain active.

Start delay 
To set the selected programme to start at a later time, press the button 
to set the desired delay time. Symbol  lights on the display when this 
fuction is enabled. To cancel the delayed start, press the button again 
untile the value ‚‘‘0‘‘ is shown on the display.
FreshCare+ 
This option enhances washing performance by generating steam 
to inhibit the proliferation of the main bad odour sources inside the 
machine. After steam phase, the washing machine will perform gentle 
tumbling through slow rotations of the drum. FreshCare+ option starts 
after the cycle ends for a maximum duration of 6h and you can interrupt 
it at any time by pressing any button on control panel or turning the 
knob. Wait around 5 minutes before door can be opened.
Temperature 
Every programme has a predefined temperature. If you want to change 
the temperature, press the “Temperature”  60°

40° button. The value appears 
on the display.



Spin 
Every programme has a predefined spin speed. If you want to change the 
spin speed, press the “Spin”  button. The value appears on the display.
Demo mode
This appliance is equipped with Demo mode function. For more 
information see the USER MANUAL/ Demo Mode.

KEY LOCK 
To lock the control panel, press and hold the “Key lock”  button for 
approximately 3 seconds. When the display visualises a key symbol 

, the control panel is locked (with the exception of the “ON/OFF”  
button). This prevents unintentional changes to programmes, especially 
with children near the machine. To unlock the control panel, press and 
hold the “Key lock”  button for approximately 3 seconds again.

BLEACHING
If you wish to bleach the laundry, load the washing machine and set the 
“Rinse & Spin” programme  .
Start the machine and wait for it to complete the first water filling cycle 
(roughly 2 minutes). Put the machine in pause mode by pressing the 
“Start/Pause”  button, open the detergent drawer and pour the bleach 
(observe the recommended doses indicated on the package) into the 
main wash compartment where the partition was previously mounted. 
Restart the cycle by pressing the “Start/Pause”  button. 
If desired, it is possible to add fabric softener into the appropriate 
compartment of the detergent drawer.

HINTS AND TIPS
Sort your laundry according to
Type of fabric/care label (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, handwash 
items). Colour (separate coloured and white items, wash new coloured 
items separately). Delicates (wash small items – like nylon stockings – and 
items with hooks – like bras – in a cloth bag or pillow case with zip).
Empty all pockets
Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the 
drum.

CLEANING & MAINTENANCE
For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing 
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine.
Cleaning the outside of the washing machine
Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine. 
Do not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar 
to clean the control panel – these substances might damage the printing.
Checking the water supply hose
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged, 
replace it by a new hose available through our After-Sales Service or 
your specialist dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has 
a transparent coating, periodically check if the colour intensifies locally. If 
yes, the hose may have a leak and should be replaced
Cleaning the mesh filters in the water supply hose
Close the tap and loosen the inlet hose on the tap. Clean the internal 
mesh filter and screw the water inlet hose back onto the tap. Now 
unscrew the inlet hose on the rear of the washing machine. Pull off the 
mesh filter from the washing machine connection with universal pliers 
and clean it. Refit the mesh filter and screw the inlet hose on again. Turn 
on the tap and ensure that the connections are completely water-tight.
Cleaning the water filter / draining residual water
If you used a hot wash programme, wait until the water has cooled down 
before draining any water. Clean the water filter regularly, to avoid that 
the water cannot drain after the wash due to obstruction of the filter. If 
the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be 
clogged.
Remove the plinth by using the screwdriver: push downwards one side 
of the plinth with your hand, then push the screwdriver into the gap 
between plinth and front panel and pry open the plinth. Place a broad, 
flat container beneath the water filter, to collect the drain water. Slowly 
turn the filter counterclockwise until water flows out. Let the water flow 
out, without removing the filter. When the container is full, close the 
water filter by turning it in clockwise. Empty the container. Repeat this 
procedure until all the water has drained. Lay a cotton cloth beneath the 
water filter, which can absorb a small amount of rest water. Then remove 

the water filter by turning it out anti clockwise. Clean the water filter: 
remove residues in the filter and clean it under running water. Insert 
the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water filter again by 
turning it in clockwise direction. Make sure to turn it in as far as it goes; 
the filter handle must be in vertical position. To test water tightness of 
the water filter, you can pour about 1 liter of water into the detergent 
dispenser. Then reinstall the plinth.

ACCESSORIES
Contact our After-Sales Service to check if the following accessories are 
available for your washing machine model.
Stacking kit shelf
By which your dryer can be fixed on top of your washing machine to save 
space and to facilitate loading and unloading your dryer in the higher 
position.

TRANSPORT AND HANDLING
Never lift the washing machine by holding it at the worktop.
Pull out the mains plug, and close the water tap. Make sure that door 
and detergent dispenser are properly closed. Disconnect the inlet hose 
from the water tap, and remove the drain hose from your draining point. 
Remove all rest water from the hoses, and fix them so that they cannot 
get damaged during transport. Refit the transport bolts. Follow the 
instructions for removing the transport bolts in the INSTALATION GUIDE 
in reverse order.
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TROUBLESHOOTING
The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if 
the problem can be easily resolved using the following list.

Anomalies: Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on.
•	 The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
•	 There has been a power failure.
•	 The door is not fully closed.

The wash cycle does not start.

•	 The “ON/OFF”      button has not been pressed.
•	 The “Start/Pause”  button has not been pressed.
•	 The water tap is not open.
•	 A “Start delay”  has been set.

The washing machine does not fill with 
water (the message “h2o” is shown on 
the display). “Beep” sound every 5 
seconds.

•	 The water intake hose is not connected to the tap.
•	 The hose is bent.
•	 The water tap is not open.
•	 The mains water supply has been shut off.
•	 There is not enough pressure.

The washing machine loads and drains 
water continuously.

•	 The “Start/Pause”  button has not been pressed.
•	 The drain hose has not been installed at 65 to 100 cm from the ground.
•	 The end of the drain hose is immersed in water.
•	 The drain connector on the wall does not have an air vent.
•	 If the problem persists after having performed these checks, close the water tap, shut off the 

washing machine, and call the After-sales service. If the dwelling is located on one of the 
uppermost floors of a building, a siphon effect can sometimes occur, thus causing the washing 
machine to load and drain water continuously. Special anti-siphon valves are available on the 
market to prevent these types of problems.

The washing machine does not drain or 
does not spin.

•	 The programme does not include the draining function: with certain programmes it must be 
activated manually.

•	 The drain hose is bent.
•	 The drain line is obstructed.

The washing machine vibrates 
excessively during the spin cycle.

•	 At the time of installation, the drum was not properly unblocked.
•	 The washing machine is not level.
•	 The washing machine is squeezed between furniture and the wall. 

The washing machine leaks water.
•	 The water intake hose has not been tightened properly.
•	 The detergent dispenser is clogged.
•	 The drain hose has not been properly fastened.

The machine is locked and the display 
flashes, indicating an error code (e.g. 
F-01, F-..).

•	 Shut off the machine, disconnect the plug from the outlet, and wait about 1 minute before 
turning it back on.

•	 If the problem persists, call the After-sales service.

Too much foam is formed.
•	 The detergent is not compatible with the washing machine (it must bear the wording “for 

washing machines”, “for hand washing and washing machines”, or something similar).
•	 The dosage was excessive.

Door is locked, with or without
failure indication, and the
programme does not run.

•	 Door is locked in case of power breakdown. Programme will continue automatically as soon as 
the mains is available again.

•	 Washing machine is in a standstill. Programme will continue automatically after the origin of 
the standstill does not persist anymore.

You can download the Safety Instructions, User Manual, Product Fiche and Energy data by:
•	 Visiting our website - docs.whirlpool.eu
•	 Using QR Code
•	 Alternatively, contact our After‑sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When 

contacting our After‑sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.

xxxxxxxxxxxx xxxx



Manufacturer’s name BEKO EUROPE MANAGEMENT S.R.L., VIA VARESINA, 204 20156 MILANO ITALY

Description model FWF71052W GCC

Country of production Slovakia

Rated Voltage (V) 220/240 V

Rated Frequency (Hz) 50 Hz

Rated Power (W) 1850  W

Net Weight (kg) 66 kg

Rated Capacity (kg) 7 kg

Annual Energy  
Consumption  
(kWh/year)

206 kWh/year

Annual Water  
Consumption 
(liters/year)

8900 liters/year

Dimensions
width 59.5 cm
height 85 cm
depth 57,5 cm

Connecting the drain 
hose

Connect the drain hose, without bending it, to a drain duct or a wall drain situated between 65 and 100 cm from 
the floor.
Alternatively, place the drain hose over the edge of a washbasin or bathtub, by fastening the guide  (which can 
be purchased at the technical assistance centre) to the tap. The free end of the hose should not be underwater.
! We advise against the use of hose extensions; if it is absolutely necessary, the extension must have the same 
diameter as the original hose and must not exceed 150 cm in length.

Electrical  
connections

Before plugging the appliance into the mains socket, make sure that:
• the socket is earthed and in compliance with the applicable law;
• the socket is able to sustain the appliance’s maximum power load indicated on the Technical Data Plate fixed on 
the machine;
• the supply voltage is included within the values indicated on the Technical Data Plate fixed on the machine.
•  the socket is compatible with the washing machine’s plug. If this is not the case, replace the socket or the plug.

General safety

• This appliance was designed for domestic use only.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
• Do not touch the machine when barefoot or with wet or damp hands or feet.
• Do not pull on the power supply cable when unplugging the appliance from the electricity socket. Hold the plug 
and pull. 
• Do not open the detergent dispenser drawer while the machine is in operation.
• Do not touch the drained water as it may reach extremely high temperatures. 
• Never force the porthole door. This could damage the safety lock mechanism designed to prevent accidental 
opening.
• If the appliance breaks down, do not under any circumstances access the internal mechanisms in an attempt to 
repair it yourself.
• Always keep children well away from the appliance while it is operating.
• The door can become quite hot during the wash cycle.
• If the appliance has to be moved, work in a group of two or three people and handle it with the utmost care. Never 
try to do this alone, because the appliance is very heavy.
• Before loading laundry into the washing machine, make sure the drum is empty.
• This machine must not be operated in a non air-conditioned environment.

Unpacking and  
levelling

1. Remove the washing machine from its packaging.
2. Make sure that the washing machine has not been damaged during the transportation process. If it has been 
damaged, contact the retailer and do not proceed any further with the installation process.
3. Remove the 4 protective screws (used during transportation) and the rubber washer with the corresponding 
spacer, located on the rear part of the appliance.
4. Close off the holes using the plastic plugs provided.
5. Keep all the parts in a safe place: you will need them again if the washing machine needs to be moved to another 
location.
! Packaging materials should not be used as toys for children.
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